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Cristalizadores - Abrillantadores 
Crystallizers – Polishing Products

El Cristalizado es un tipo de tratamiento para los pavimentos de mármol, terrazo y granito consistente en la aplicación de ciertos
productos que, tras una reacción química, incrementan la dureza de la superficie, protegen contra la penetración de agentes
externos, sellando y proporcionando un duradero brillo espejo, anti-deslizante, duradero y altamente resistente al trafico y las pisadas. El
uso de los cristalizadores en el mantenimiento regular de un pavimento alarga la vida del mismo, evitando su deterioro por el tráfico
intenso y la acción de agentes externos.

The crystallization is a treatment system for marble, terrazzo and granite surfaces. It consist of applying certain products which after a
chemical reaction , increase the surface hardener, sealing and protecting it against external agents, and providing a natural, non
slippery and long lasting mirror shine effect which is highly resistant to the foot traffic and footprints. The use of crystallizers as a regular
maintenance system keeps the floor always in perfect conditions, avoiding its deterioration caused by the intense foot traffic and other
external factors.

K2F Azul Cristalizador Base para mármol y terrazo 
Base Crystallizer for marble and terrazzo floors

4-220-8060 / 4-220-7060

Elimina cualquier resto existente de suciedad
sobre el pavimento, sellando el poro y creando
una base de cristalización previa que facilita y
mejora sustancialmente los resultados de la
posterior aplicación de cristalizador Blanco K1 o
Rosa K2. Debe utilizarse siempre en procesos de
primera cristalización, incluso si el suelo ha sido
previamente diamantado o decapado y
también en trabajos de restauración cuando el
pavimento presente resto de suciedad o ceras
incrustada.

Embalaje:   Bidón 5 litros (cajas 3 unidades)

It removes all kind of dirt residues from the floor,
sealing the pores and creating a crystallization
base which improves and makes easier the
further crystallization with White K1 or Pink K2. It
must be always used when a floor is crystallized
for first time, even if the floor has been previously
polished or stripped, and also in re-crystallization
works when the floor is very dirty or has wax
residue.

Packing:     5 Liters drum (boxes of 3 units)

K2 Rosa Cristalizador-Sellador para mármol y terrazo
Sealer-Crystallizer for marble and terrazo floors

4-200-8060 / 4-200-7060

Cristalizador especialmente formulado para el
vitrificado de grandes superficies. Proporciona al
pavimento la impermeabilización y dureza
necesaria par la resistencia al trafico intenso. No
resbala ni marca las pisadas. Brillo Espejo.
Puede emplearse en labores de mantenimiento
periódico del brillo sobre pavimentos
previamente cristalizados.

Embalaje:   Bidón 5 litros (cajas 3 unidades)

Crystallizer specially formulated for vitrifying big
surfaces. It provides the flooring with the needed
waterproofing and hardeness for high traffic
resistance. It neither slides not marks footprints.
Mirror Shine.
It can be used for periodical maintenance of
floors already crystallized.

Packing:     5 Liters drum (boxes of 3 units)

K1 Blanco Cristalizador-Sellador para mármol y terrazo. Pavimentos oscuros.
Sealer-Crystallizer for marble and terrazo floors. Dark floors.

4-100-8060 / 4-100-7060

Cristalizador especialmente formulado para el
vitrificado de grandes superficies. Proporciona al
pavimento la impermeabilización y dureza
necesaria par la resistencia al trafico intenso. No
resbala ni marca las pisadas. Brillo Espejo.
Puede emplearse en labores de mantenimiento
periódico del brillo sobre pavimentos
previamente cristalizados.

Formula para pavimentos oscuros.
Embalaje:   Bidón 5 litros (cajas 3 unidades)

Crystallizer specially formulated for vitrifying big
surfaces. It provides the flooring with the needed
waterproofing and hardeness for high traffic
resistance. It neither slides not marks footprints.
Mirror Shine.
It can be used for periodical maintenance of
floors already crystallized.

Formula for dark floors.
Packing:     5 Liters drum (boxes of 3 units)
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VITRIDUR Cristalizador-Sellador “Extra Duro” para mármol y terrazo
“Extra Hard” Sealer-Crystallizer for marble and terrazzo floors

4-500-8060

Cristalizador desarrollado a partir de nuevas
materias primeras especialmente formulado
para el vitrificado y mantenimiento de todo tipo
de pavimentos con contenido de carbonato
cálcico. Su novedosa formula permite una
rápida aplicación, proporcionando al
pavimento la impermeabilización necesaria,
dureza y brillo natural.

Bidón 5 litros (cajas 3 unidades)

Crystallizer developedfrom new raw materials
specially formulated for the vitrifiying and
maintenance of all type of surfaces which
contain calcium carbonated. This new formula
allows a quick application, providing the floor
with the needed water resistance, hardener
and long lasting shine.

Packing:     5 Liters drum (boxes of 3 units)

K9 Cristalizador para mármol y terrazo, labores de mantenimiento
Maintenance Crystallizer for marble and terrazzo floors

4-900-7060

Cristalizador formulado par a trabajos de
mantenimiento de pavimentos previamente
vitrificados. Su uso periódico garantiza la
resistencia y conservación del brillo espejo de
una manera rápida. Anti-deslizante.

Embalaje:   Bidón 5 litros (cajas 3 unidades)

Crystallizer formulated for periodical
maintenance works of surfaces previously
crystallized. Its periodical use guarantees a high
protection of the floor and a high mirror shine.
Quick application. Non Slippery.

Packing:     5 Liters drum (boxes of 3 units)

K3 Sello Abrillantador –Sellador para mármol, terrazo y granito
Polisher-Sealer for márble, terrazzo and granite

4-300-8070 / 4-300-7070

Abrillantador–Sellador a base de ceras y resinas.
Formulación concebida para la aplicación
sobre pavimentos duros, como mármol, terrazo,
granito u hormigón. Incrementa la resistencia al
trafico y aumenta el brillo. Recomendado su uso
conjuntamente con nuestros cristalizadores.

Embalaje:   Bidón 5 litros (cajas 3 unidades)
Bidón  1 Litro (cajas 9 unidades)

Polisher-Sealer formulated with waxes and resins.
This formula has been developed to be used on
hard floors as marble, terrazzo, concrete and
granite. It increases the resistance to the traffic
foot and increases the natural shine.
Recommended use together our crystallizers.

Packing:     5 Liters drum (boxes of 3 units)
1 Liter drum (boxes of 9 units)
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KG GRANITE SYSTEM Sistema para el Cristalizado de pavimentos de granito
Crystallization System for granite floors

5-200-2005 / 5-200-1005

Sistema formado por dos componentes KG
Liquido y KG Polvo. Deben ser usados
conjuntamente con lana de acero inoxidable
para una perfecta cristalización de pavimentos
de granito. Su aplicación sobre suelos
previamente diamantados garantiza un nivel de
brillo como al original elaborado en fábrica.
Utilizado sin diamantado previo consigue
recuperar el brillo hasta un 70%. Para
mantenimiento periódico de granitos ya
cristalizados, aplicar KG liquido con disco
blanco.

Embalaje:   KG Liquido Bidón 5 litros (cajas 3         
unidades)

KG Polvo botes 1 kilo
KG Polvo botes 5 kilo

Granite Crystallization System composed by two
components Kg Liquid and KG Powder. They
have to be applied together with a Stainless
Steel Wool pad for a perfect crystallization of
granite floors. Its application on previously
polished granites with diamonds, guarantee the
original shine of the granite processed in factory.
If used on non polished with diamons floors it can
recover the shine up to 70%. For a periodical
maintenance is enough the KG lLiquid with a
white pad.

Packing:    KG Liquid 5 Liters drum (boxes of 3 
units)

KG Powder 1 kilo can
KG Powder 5 kilo can    

KM POWDER Polvo abrillantador para la cristalización de mármol, terrazo y porcelanato.
Polishing Powder for the Crystallization of marble, terrazzo an porcelanic tiles.

5-100-1005 

Polvo Cristalizador para mármol, terrazo y gres
porcelánico. Su formula con partículas activas
garantiza un altísimo brillo natural y protección
al pavimento. Compatible con los cristalizadores
líquidos.

Embalaje:
KM Polvo botes   1 kilo
KM Polvo botes   5 kilo
KM Polvo botes 10 kilo

Crystallization powder for marble, terrazzo, and
porcelanic tiles. Its formula with active particles
guarantees a crystaline shine and protection to
the pavement. Perfectly compatible with liquid
crystallizers.

Packing:
KM Powder 1 kilo can
KM Powder 5 kilo can      
KM Powder 10 kilo can       

AQUASEAL Tapa Poros - Sellador
Stone Sealer

SELLPOR05

Liquid specially designed to top pores, provides 
anti-slip and resistance. Recommended to avoid 
stains of any kind and as a waxing pre-treatment 
or on floors with a high porosity.

Once the floor is clean and dry, apply a thin 
layer with a mop without diluting it. After a few 
minutes of drying, reapply, if you want to 
enhance the effect. Let dry for about 45 minutes.

Embalaje:   Bidón 5 llitros (cajas 3 unidades)

Liquid specially designed to top pores, provides 
anti-slip and resistance. Recommended to avoid 
stains of any kind and as a waxing pre-treatment 
or on floors with a high porosity.

Once the floor is clean and dry, apply a thin 
layer with a mop without diluting it. After a few 
minutes of drying, reapply, if you want to 
enhance the effect. Let dry for about 45 minutes.

Packing:     1 Liter drum (boxes of 3 units)



Productos para el mantenimiento, decapado y limpieza 
Maintenance, strippers and cleaners products

Coor & Kleever manufactures a wide range of products for the finishing, stripping, cleaning and maintenance ,
focussed to the needs of the professionals of treatments of ´marble, terrazzo, granite, concrete and porcelanic tiles
surfaces.

K88 STONE SOAP Water-repellent detergent for polished stones floors
Detergente hidrófugante para suelos pulidos.

STS05

Stone Soap es un revolucionario.
detergente concentrado capaz de
dar, después del lavado de la superficie,
una inmediata y resistente repelencia al agua,  
en gran medida
mejorando la resistencia a la suciedad y
el agua, facilitando la limpieza y
manteneniendo las juntas limpias y
con más protección.

Embalaje: Bidón 5 litros ( cajas 3 unidades)

Stone Soap is a revolutionary
concentrated detergent able to
give, after washing of the surface,
an immediate and extraordinary
water repellence, greatly
improving resistance to dirt and
water, making cleaning easier and
maintaining joints cleaner and
more protect.

Packing: 5 liters drum (boxes of 3 units)

K4 Abrillantador pulimentable
Polishable wax

4-440-7060

Emulsión de ceras y resinas, formulada para el
mantenimiento de todo tipo de superficies.
Producto de gran resistencia al tráfico.
Se puede utilizar como intensificador del brillo
tras el cristalizado, con disco de fibra o lana de
acero fina.

Embalaje:   Bidón 5 litros (cajas 3 unidades)

Emulsion made of waxes and resins, formulated
for the maintenance of all type of surfaces. High
resistance to traffic.
Can be used as shine enhancer after
crystallization with a fiber pad or fine steel wool
disc.
Packing:     5 Liters drum (boxes of 3 units)

KF Gel Abrillantador Extra Brillante en Gel para Granito
Granite Extra Gloss Gel

5-300-1001

Formula en gel para el abrillantado de los
pavimentos de granito y basalto o para la
recuperación del brillo en granitos viejos que
han perdido el color debido al tráfico intenso.

Embalaje:   Tarro 1 kilo

Polishing formula gel for polishing new granite
floors or for repolishing old ones that have lost
shine and color due to heavy traffic.

Packing:     1 Kilo can

Coor & Kleever fabrica una extensa gama de productos para el acabado, mantenimiento, decapado y limpieza,
enfocado a las necesidades de los profesionales dedicados al tratamiento de superficies de mármol, terrazo, granito,
hormigón y gres porcelánico.



Productos para el mantenimiento, decapado y limpieza 
Maintenance, strippers and cleaners products

K5 Renovador brillo
Gloss renewer

5-400-1005

Limpiador abrillantador para la limpieza y
encerado de pavimentos de mármol, terrazo,
granito, gres, etc. Limpia y abrillanta y aviva el
color, no raya, no resbala y no marca las
pisadas. Aplicar mediante métodos habituales
de fregado. Para mayor resultado una vez seco
pasar maquina abrillantadora con disco de
fibra.

Embalaje:   Bidón 5 litros (cajas 3 unidades)

Gloss renewer, cleaner and polisher for all type
of floors as marble, terrazzo, granite, porcelanic
tiles, etc. Cleans and brightens and enhances
the colour, no scratches, no slyppery and no
marks of footprints. Apply using standard
methods of scrubbing. For a better perfomance
onece it is dry pass a fiber pad with polishing
machine.

Packing:     5 Liters drum (boxes of 3 units)

K20 Decapante ácido
Acid Stripper

4-950-7060

Decapante limpiador concentrado indicado
par las limpiezas final de obra. Desincrusta
cemento, yeso, manchas de óxido, cal.
Limpieza profunda de toda suciedad.

Embalaje:   Bidón 5 litros (cajas 3 unidades)

Stripper and cleaner agent concentrated
recommended for building end of work
cleaning. Removes concrete, calcium, oxyde
stains, etc. Cleans all type of dirt.

Packing:     5 Liters drum (boxes of 3 units)

K21 Decapante alcalino
Alkaline stripper

4-951-7060

Producto alcalino para el decapado y limpieza
profunda de ceras, emulsiones acrílicas, resinas,
pinturas, colas, etc.

Embalaje:   Bidón 5 litros (cajas 3 unidades)

Alkaline product for stripping and deep
cleaning of waxes, acrilic emulsions, resins,
glues, paints, etc.

Packing:     5 Liters drum (boxes of 3 units)

K50 Limpiador universal
Universal Ultraclean soap

4-954-7060

Producto detergente-desengrasante, destinado
a limpiar pavimentos, fachadas de mármol,
terrazzo, granito, gres y en general cualquier
acabado interior y exterior de los utilizados en
construcción. Recomendado para cocinas,
restaurantes, garajes, etc.

Embalaje:   Bidón 5 litros (cajas 3 unidades)

Cleaner – degreaser, formulated for deep
cleaning of floors and walls of marble, granite,
porcelanic tiles and all type of interior and
exterior materials used in constructions.
Recommended for kitchens, restaurants,
gareges, etc.

Packing:     5 Liters drum (boxes of 3 units)



Productos para el mantenimiento, decapado y limpieza 
Maintenance, strippers and cleaners products

K22 Protector Anti Eflorescencias Salinas
Protector Anti Efflorescences (Salts)

4-955-7010

Producto  para evitar  la aparición de 
eflorescencias (salitre) en pavimentos tales 
como la tierra cocida, ladrillos, toba, hormigón, 
piedra natural  , etc. Puede aplicarse tanto en 
interiores como en exteriores, y gracias a su 
estudiada formulación no genera una película 
permitiendo la correcta transpiración de la 
superficie
Previene la aparición de sales.
No modifica el aspecto original.

Embalaje:   Bidón 1 litro (cajas 9 unidades)

Product to prevent efflorescences (salts) on floors
such as terra cotta, brick, tuff, concrete, natural
stone, etc. It can be used both indoors and
outdoors, thanks to its studied formulation does
not generate a film allowing the correct
breathability of the surface
Prevents the appearance of salts.
Does not change the original appearance.

Packing:     1 Liter drum (boxes of 9 units)

K23 Efecto Mojado
Wet Finish

4-956-7010

Producto que con su aplicación proporciona un
efecto mojado en cualquier tipo de superficie
de mármol, granito, etc. Recomendado para la
recuperación del brillo en superficies verticales y
fachadas. Tanto para interior como exterior.

Embalaje:   Bidón 1 litro (cajas 9 unidades)

The application of this product provides a wet
finish effect on any surface of marble, granite,
etc. Recommended for recovering brightness on
vertical surfaces . For interior and exterior stones.

Packing:     1 Liter drum (boxes of 9 units)

K24 Limpiador Manchas Cristalización
Crystallization Stains Remover

4-957-7010

Durante la cristalización se producen pequeñas
manchas por efecto de las salpicaduras del
producto para el cristalizado en zócalos,
puertas, rodapiés, etc. Una vez secas estas
manchas son difíciles de limpiar. Con K24 las
eliminará fácilmente con una simple aplicación
manual. Proporciona un acabado brillante.

Embalaje:   Bidón 1 litro (cajas 9 unidades)

During crystallization process small stains apparir
as a result of splashing the crystallization product
on baseboards, doors, etc. Once they dry these
stains are difficult to clean. With the K24 it is easy
to remove a simple manual application. It
provides a glossy finish.

Packing:     1 Liter drum (boxes of 9 units)



Productos para el mantenimiento, decapado y limpieza 
Maintenance, strippers and cleaners products

K37 Cera Barniz
Varnish Polishing Emulsion

4-310-7060

ABRILLANTADOR DE SUELOS. Emulsión 
concentrada a base de ceras y copolimeros
acrílicos, para el tratamiento
y abrillantado de pavimentos de terrazo, 
mármol, barro cocido, suelos plásticos, epóxicos, 
etc. Al aplicarla forma una
película auto brillante, antideslizante y de gran 
resistencia.
- No resbala ni marca las pisadas.
- Brillo Espejo.
- No amarillea.
-Para todo tipo de tonalidades.

Embalaje:   Bidón 5 litroS (cajas  3 unidades)

Concentrated emulsion based on waxes and 
acrylic copolymers, for the treatment and 
polishing, plastic floors, epoxy floor, marble, 
terracotta, terrazzo, etc. When applied, it forms a 
shiny, non-slip and highly resistant film.

- Does not slip or mrk the footsteps.
- Mirror Shine.
- It does not yellow.
-For all kind of tonalities.

-Packing: 5 liters drum (boxes of 3 units)

K42 Cera Barniz Suelos Madera
Varnish Emulsion for Wooden Floors

4-402-7060

ABRILLANTADOR DE SUELOS DE MADERA. 
Emulsión concentrada a base de ceras y 
copolimeros acrílicos, para
el abrillantado y protección de pavimentos de 
madera. Al aplicarla forma una película auto 
brillante, antideslizante y
de gran resistencia.
- No resbala ni marca las pisadas.
- Brillo Espejo.
- No amarillea.
- Para todo tipo de tonalidades..

Embalaje:   Bidón 5litros(cajas 3 unidades)

WOODEN FLOORS POLISHING EMULSION. 
Concentrated emulsion based on waxes and 
acrylic copolymers,
for the ploshing and protection of wooden floors. 
When applied, it forms a shiny, non-slip and 
highly resistant film.

- Does not slip or mrk the footsteps.
- Mirror Shine.
- It does not yellow.
- For all kind of tonalities..

Packing: Drum of 5 liters (boxes of 3 units)
Packing:     1 Liter drum (boxes of 9 units)

K60 Abrillantador Puro Pulimentable
Concentrated Polishing Wax

4-952-7060

Proporciona el toque final para un perfecto
acabado, eliminando los posibles defectos
surgidos en el cristalizado y aumentando el brillo
conseguido en el mismo. No crea capa y se
puede utilizar en todo tipo de superficies.
Se puede utilizar puro o diluido en ½ partes de
agua.
Extender uniformemente con fregona y esperar
unos minutos. Una vez seco parsar máquina
rotativa con lana de acero muy fina.

Embalaje: bidones 5 lt ( cajas 3 unidades)

It provides the final touch for a perfect finish,
eliminating the possible defects that have arisen
in the crystallization and increasing the
brightness achieved in it. It does not create a
layer and can be used on all types of surfaces.
It can be used pure or diluted in ½ parts of
water.
Spread evenly with a mop and wait a few
minutes. Once dry polish with a rotary machine
with very fine steel wool.

Packing: 5 lt drums (boxes 3 units)

K61 Cera autobrillante para Mármol y Terrazo
Self-Shining Wax for Marble and Terrazzo

4-953-7060

Emulsión autobrillante idoneo para aplicaciones
en suellos duros, tales como mármol, terrazo, 
terracota, etc. Forma una pelicula transparente
y antideslizante de gran resistencia al trafico
intenso.

Embalaje:   Bidón 5 llitros (cajas 3 unidades)

Self-shining emulsion suitable for applications in 
hard floors, such as marble, terrazzo, terracota
etc. It forms a transparent and non-slip film of 
great resistance to intense traffic.

Packing: 5 liters drum (boxes of 3 units)



Productos para el mantenimiento, decapado y limpieza 
Maintenance, strippers and cleaners products

K66 Cera Líquida Concentrada
Concentrated Líquid Wax

5-401-1005

Es una emulsion de ceras líquidas naturales  
concentrada, para uso general. Recomendada 
para el mantenimiento periódico de todo tipo 
de superficies duras. Puede usarse tanto 
manualmente mediante fregona o mopa como 
con máquina abrillantadora. Sirve también 
como intensificador del brillo tras el cristalizado.

Usar en estado puro o diluido 1/3 partes de 
agua.

Embalaje:  bidón 5  litros (caja 3 unidades)

It is an emulsion of concentrated natural liquid 
waxes, for general use. Recommended for the 
periodic maintenance of all types of hard 
surfaces. It can be used either manually by mop 
or mop or with a polishing machine. It also serves 
as an intensifier of the brightness after the 
crystallization.

Use in a pure or diluted state 1/3 parts of water.

Packing: 5 liter can (boxes 3 units)

KRISTAL CREAM Crema Abrillantadora de Gres, Granito y Superficies Siliceas.
Rapid Polishing Cream for Polished Porcelain Tiles, Granite and 
Stoneware.

KRISGRAPAD

Kristal Cream is a polishing cream of the latest 
concept for polishing granite surfaces, polished 
porcelain stoneware, artificial stones, 
aggregates and ceramic tiles. It is an ideal 
product to restore the brightness on some “worn” 
floor or subjected to high traffic, KRISTAL CREAM 
is able to preserve the shine and improve the 
resistance to traffic. KRISTAL CREAM allows the 
treated surfaces to restore their original 
brightness, creating a transparent, highly 
transparent, uniform and very resistant to traffic, 
dust, scratch and all acid and alkaline 
detergents on the surface, making the flooring 
process-treated easier to clean. It penetrates 
into the microporosity of the surfaces, allowing 
them, after treatment, to reach a high degree of 
hydrophobicity.

Embalaje: 1 kg (Cajas 12 unidades)

Kristal Cream es una crema pulidora del último 
concepto para pulir superficies de granito, gres 
porcelánico pulido, piedras artificiales, 
aglomerados y azulejos de cerámica. Es un 
producto ideal para restaurar el brillo en algunos 
pisos "desgastados" o sometidos a mucho 
tráfico, KRISTAL CREAM puede conservar el brillo 
y mejorar la resistencia al tráfico. KRISTAL CREAM 
permite que las superficies recuperen su brillo 
original, creando un  brillo, altamente 
transparente, uniforme y muy resistente al 
tráfico, al polvo, a los arañazos y a todos los 
productos  ácidos y alcalinos , lo que hace que 
el tratamiento del piso sea más fácil de limpiar. 
Penetra en la microporosidad de las superficies, 
lo que les permite, después del tratamiento, 
alcanzar un alto grado de hidrofobicidad.

Packing:  1 kg ( Boxes 12 units)

KRISTAL CREAM MARBLE Crema Mármol y Terrazzo.
Rapid Polishing Cream for Marble and Terrazzo.

KRISMARPAD

KRISTAL CREAM MARBLE es una crema 
abrillantadora desarrollada para pulir superficies 
de mármol Es un producto ideal para restaurar 
el brillo en un piso mate o sometido a un alto 
tráfico, KRISTAL CREAM MARBLEes capaz de 
preservar el brillo y mejorar la resistencia al 
tráfico. KRISTAL CREAM MARBLE permite que las 
superficies tratadas recuperen su brillo, creando 
un revestimiento altamente transparente, 
uniforme y muy resistente al tránsito, polvo, 
arañazos y todos los detergentes ácidos y 
alcalinos , facilitando la limpieza del piso tratado 
con el proceso. Penetra en la microporosidad
de las superficies, lo que les permite, después 
del tratamiento, alcanzar un alto grado de 
hidrofobicidad (repele el agua).

Embalaje: 1 kg ( cajas de 12 unidades)

KRISTAL CREAM MARBLE is a polishing cream of 
the latest concept for polishing marble and 
marble surfaces. It is an ideal product to restore 
the brightness on some dull floor or subjected to 
high traffic, KRISTAL CREAM MARBLE is able to 
preserve the shine and improve the resistance to 
traffic. KRISTAL CREAM MARBLE allows the 
treated surfaces to restore their original 
brightness, creating a highly transparent, uniform 
and very resistant to traffic, dust, scratch and all 
acid and alkaline detergents on the surface, 
making the flooring process-treated easier to 
clean. It penetrates into the microporosity of the 
surfaces, allowing them, after treatment, to 
reach a high degree of hydrophobicity. 

Packing 1 kg ( cajas de 12 unidades)



Productos para el mantenimiento, decapado y limpieza 
Maintenance, strippers and cleaners products

ENCAUSTICA Cera en pasta
Solid Wax

4-400-8080

Cera en crema, altamente concentrada, para
el abrillantado mediante máquina manual sobre
zócalos, mostradores, rincones o cantos de todo
tipo de mármoles y granitos. Efecto de brillo
natural de gran resistencia. Para todo tipo de
colores.

Embalaje:        Tarro 1  kilo

Highly concentrated wax cream for small and
vertical surfaces as counter tops, baseboards,
skirtings, edges and corners of all type of marbles
and granites. It provides a long lasting natural
shine and resistant. It works on all type of
colorurs.

Packing:     1 kilo can

K25 Hidro oleo repelente 
Water oil repelent

WORWAT01

K25 es un hidro / oleofugante específicamente 
diseñado para Hormigón, mármol, terrazo, 
granito ladrillo y mampostería. K25 funciona 
mejor y dura mucho más tiempo que los 
selladores convencionales ya que reacciona 
químicamente con el sustrato para formarse. 
Creando una barrera insoluble  repelente al 
agua y aceites. Esta barrera está dentro de la 
superficie para que no se desgaste, se 
desvanezca, se agrieta, o se pele. La aplicación 
terminada realza la superficie y manteniene el 
color natural  permitiendo la transpirabilidad.

Embalaje: botes 1 lt (cajas de 9 unidades)

K25 is a water-based state Wáter/ oil repellent 
sealer specifically designed for concrete, 
marble, terrazzo, granite brick and masonry. K25 
works better and lasts much longer than 
conventional sealers because it chemically 
reacts with the substrate to form an insoluble, 
wáter/oil repellent barrier. This barrier is within
the surface so it cannot wear away, fade, 
yellow, crack or peel. The finished application 
enhances the surface’s natural color still allowing 
breathability.

Packing: 1 lt (boxes of 9 units)

K26 Hidro oleo repelente – Base solvente
Water oil repelent - Solvent based

WORSOL01

K25 es un hidro / oleofugante específicamente 
diseñado para Hormigón, mármol, terrazo, 
granito ladrillo y mampostería. K25 funciona 
mejor y dura mucho más tiempo que los 
selladores convencionales ya que reacciona 
químicamente con el sustrato para formarse. 
Creando una barrera insoluble  repelente al 
agua y aceites. Esta barrera está dentro de la 
superficie para que no se desgaste, se 
desvanezca, se agrieta, o se pele. La aplicación 
terminada realza la superficie y manteniene el 
color natural  permitiendo la transpirabilidad.

Embalaje: botes 1 lt (cajas de 9 unidades)

K25 is a water-based state Wáter/ oil repellent 
sealer specifically designed for concrete, 
marble, terrazzo, granite brick and masonry. K25 
works better and lasts much longer than 
conventional sealers because it chemically 
reacts with the substrate to form an insoluble, 
wáter/oil repellent barrier. This barrier is within
the surface so it cannot wear away, fade, 
yellow, crack or peel. The finished application 
enhances the surface’s natural color still allowing 
breathability.

Packing: 1 lt (boxes of 9 units)



Consolidantes y Selladores Hormigón
Concrete Densifiers and Sealers

Consolidantes, Densificadores y Selladores líquidos, formulación nano tecnológica, incoloros e inodoros que penetran
el hormigón o mampostería y reaccionan químicamente con el Hormigón (concreto), protegiéndolo y reforzándolo
permanentemente. Entre sus principales ventajas está la eliminación de grietas capilares causadas por los cambios de
temperatura en hormigones nuevos. Cierran los poros dentro de la estructura molecular del hormigón lo que resulta en
un sellado profundo y permanente. Impermeabilizan, ligan y refuerzan la estructura del hormigón, volviéndola
altamente resistente a los aceites, grasas y a algunos ácidos, incrementando la densidad de la superficie, la
durabilidad y la resistencia a la abrasión. Previenen la formación de polvo, y desgaste en los pisos de hormigón u otras
superficies de concreto. Mejora las propiedades de brillo, dureza y resistencia al rayado.

Concrete Hardeners , Densifiers and Sealers liquids, nano technological formulation colorless and odorless penetrate
concrete or masonry and react chemically with the concrete , permanently protecting and reinforcing it. Among its
main advantages is the elimination of hairline cracks caused by temperature changes in new concrete. Close the pores
within the molecular structure of the concrete resulting in a deep and permanent seal. Waterproof, bind and reinforce
the concrete structure, making it highly resistant to oils, greases and some acids, increasing the density of surface
durability and abrasion resistance. Prevent the formation of dust, wear on concrete floors or other concrete surfaces.
Improves the properties of gloss, hardness and scratch resistance.

Liti Dur Consolidante, Densificador Litio
Lithiums Densfier Hardener

5-301-1005

Producto de última generación para endurecer 
y consolidar superficies de hormigón, cemento, 
y terrazo. El producto penetra a través de los 
micro poros de la superficie, compactando, 
endureciendo y aumentando el grado de 
impermeabilidad del material desde su interior, 
facilitando así el posterior pulido y/o 
impermeabilización definitiva superficial.
Tiempo de curado rápido
Mejora la resistencia al desgaste y abrasión.  
Aumenta la reflectividad.
Mejora la resistencia a las manchas 
Mejora la resistencia a la abrasión 
Mejora la impermeabilidad

Embalaje:   Bidón 5 litros (cajas 3 unidades)

Lithium based product to harden and
consolidate surfaces of concrete, cement and
terrazzo. The product penetrates through the
micro pores of the surface, compacting,
toughening and increasing the degree of
impermeability of the material from its interior,
thereby facilitating subsequent grinding and / or
surface final waterproofing.
Fast curing time.
Improves resistance to wear and abrasion.
Increases reflectivity.
Improves stain resistance
Improves abrasion resistance
Improves impermeability

Packing:     5 liters drum (boxes of 3 units)

Liti Sil Sellador Abrillantador Litio
Lithium Sealer Polisher

5-302-1005

Solucion en base Litio y polimeros. Proporciona
al pavimento una protección, mejorando el
brillo. Acabado ideal para pavimentos tratados
con Liti Dur
Mejora la resistencia al desgaste y abrasión.  
Aumenta la reflectividad.
Mejora la resistencia a las manchas 
Mejora la resistencia a la abrasión 
Mejora la impermeabilidad

Embalaje:   Bidón 5 litros (cajas 3 unidades)

Lithium based solution and polymers. It provides
protection to the pavement, improving
brightness. Finish ideal for flooring treated with Liti
Dur
Improves resistance to wear and abrasion.
Increases reflectivity.
Improved stain resistance
Improves abrasion resistance
Improves impermeability

Packing:     5 liters drum (boxes of 3 units)

Ultra Hard KP Consolidante Densificador Sodio
Sodium Densifier Hardener

5-300-1005

Consolidante y endurecedor de pavimento de 
hormigón. El producto está diseñado como un 
primer paso para el tratamiento y preparación 
para el pulido con diamantes y posterior 
cristalizado y sellado. De Excelente penetración, 
mejora al desgaste e incrementa la resistencia a 
la abrasión y aumenta la reflexión del brillo.

Embalaje:   Bidón 5 litros (cajas 3 unidades)

Strengthener and hardener concrete floors. The
product is designed as a first step for the
treatment and preparation for polishing with
diamonds and crystallized and sealed. Excellent
penetration, improves wear and abrasion
resistance and reflection brightness increases.

Packing:     5 liters drum (boxes of 3 units)



Máquinas para el pulido, rebaje y cristalizado.
Machines for polishing, crystallizing and maintenane.

Máquinas para el pulido, rebaje y cristalizado.
Machines for polishing, crystallizing and maintenane.

STAIRS230  10” (23 cm) Cristalizadora – Pulidora 230 para escalones
Grinder – Crystallizer 230 for stairs

Máquina concebida y fabricada especialmente
para el cristalizado, pulido con diamantes y
mantenimiento de escalones. De dimensiones
reducidas y calculado para el trabajo en
escaleras. Su configuración y pequeño tamaño,
hacen posible pulir los rincones más
inaccesibles.

Machine conceived and manufactured
especially for the crystallization and polishing
process, and maintenance of staris. Its
configuration and small size, make it possible to
polish the most inaccesible corners.

Cod.: 2.230.2579 230 V / 50 Hz
Cod.: 2.230.2679 220 V / 60 Hz
Cod.: 2.230.1579 110 V / 50 Hz
Cod.: 2.230.1679 110 V / 60 Hz

Peso / weight: 23 kilos
Motor: 0,75 Hp (550 W)
RPM: 176 rpm
Ø: 230 mm (10”)
dB: 44 dB

Coor & Kleever fabrica máquinas de gran potencia, de construcción totalmente metálicas (hierro fundido y aluminio).
Motores con engranajes de acero y ventilados. Se controlan mediante un mango basculante con palanca para
regular la posición de trabajo. Este mango es manualmente desmontable y su cabezal está dotado, para mayor
seguridad, de mandos dobles de arranque “on-off”. Son idóneas para trabajos intensivos tanto en obras nuevas como
en mantenimientos. A destacar la extraordinaria calidad del cristalizado que su relación peso potencia permite
obtener. Así como la simplificación y precisión que se obtiene en los pulidos con abrasivos diamantados. Una gran
gama de accesorios para distintos tipos de trabajos complementas las máquinas. Fabricadas en distintos tipos de
Voltaje y Amperaje.

Coor & Kleever manufactures powerful machines, all metal construction (cast iron and aluminum). The machines are
operated by a handle assembly equiped with hand lever height adjustment. Detachable handle for transportation. The
handle assembly includes a dual “on-off” power levers for greatere safety. They are suitable for intensive work both in
new building projects as well in maintenances. The extraor quality of the crystallization process that the weight / power
relationship achieves should be highligted. We should also mention the simple design of the machine and the great
stability resulting on polishing works with diamond abrasives. A wide range of accesories complete the machines.
Manufactured in different type of Voltage and Amperage.

ST300 12” (30 cm) Cristalizadora – Pulidora 300 para zonas difícil acceso
Grinder – Crystallizer 300 for narrow areas

Máquina para el pulido con diamante,
abrillantado y cristalizado para superficies de
difícil acceso. para máquinas de diámetro
mayor.

This machine is for use in diamond grinding,
polishing and crystallizing in narrow surface areas
which would otherwise be inaccessible to the
larges ones.

Cod.: 2.300.2579 230 V / 50 Hz
Cod.: 2.300.2679 220 V / 60 Hz
Cod.: 2.300.1579 110 V / 50 Hz
Cod.: 2.300.1679 110 V / 60 Hz

Peso / weight: 32 kilos
Motor: 0,75 Hp (550 W)
RPM: 176 rpm
Ø: 300 mm (12”)
dB: 44 dB
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Máquinas para el pulido, rebaje y cristalizado
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CP400 17” (43 cm) Pulidora Cristalizadora. Platos intercambiables
Polishing and Crystallizing machine. Interchangeable drive pads

Máquina profesional indicada para el rebaje
por diamantado, cristalizado, abrillantado,
decapado, lijado y fregado con cepillo. Por su
versatilidad es una máquina todoterreno.
Dispone de ventilador para los trabajos más
exigentes.

This is an ideal grinder for diamond polishing,
crystallizing, polishing with pads, sanding,
cleaning with nylon brushes or pad. It is a
versatility and a full function machine.
Manufactured with a fan for the hardest works.

Cod.: 2.400.2579 230 V / 50 Hz
Cod.: 2.400.2679 220 V / 60 Hz
Cod.: 2.400.1579 110 V / 50 Hz
Cod.: 2.400.1679 110 V / 60 Hz

Peso / weight: 57 kilos
Motor: 2,75 Hp (2000 W)
RPM: 176 rpm
Ø: 432 mm (17”)
dB: 55 dB

CP500  20” (50 cm) Pulidora Cristalizadora. Platos intercambiables
Polishing and Crystallizing machine. Interchangeable drive pads

Máquina profesional indicada para el rebaje
por diamantado, cristalizado, abrillantado,
decapado, lijado y fregado con cepillo. Por su
versatilidad es una máquina todoterreno.
Dispone de ventilador para los trabajos más
exigentes. Ideal para grandes áreas de trabajo.

Machine conceived and manufactured
especially for the crystallization and polishing
process, and maintenance of staris. Its
configuration and small size, make it possible to
polish the most inaccesible corners. Ideal for
large areas.

Cod.: 2.500.2579 230 V / 50 Hz
Cod.: 2.500.2679 220 V / 60 Hz
Cod.: 2.500.1579 110 V / 50 Hz
Cod.: 2.500.1679 110 V / 60 Hz

Peso / weight: 65 kilos
Motor: 3 Hp (2200 W)
RPM: 176 rpm
Ø: 505 mm (20”)
dB: 55 dB

1250KG 16” (40 cm) Abrillantadora Cristalizadora de plato fijo
Crystallizing and polishing machine with fixed plate

Idónea para trabajos intensivos tanto en obras
nuevas como en mantenimientos. A destacar la
extraordinaria calidad del cristalizado que su
relación peso poténcia permite obtener. De
gran simplificación y gran estabilidad que
proporciona el hecho de tener el plato de
arrastre integrado en la máquina.

It is suitable for intensive work both in new
building projects as well as in intallations already
in use. The extraordinary quality of the
crystallization process that the weight power
relationship achieves should be highligthed.
Simple machine design and a great stability
resulting from the fact that the machine has an
integrated drive pad.

Cod.: 2.412.2570 230 V / 50 Hz
Cod.: 2.412.1570 110 V / 50 Hz

Peso / weight: 57 kilos
Motor: 1,75 Hp (1300 W)
RPM: 176 rpm
Ø: 400 mm (16”)
dB: 48 dB

805KP 12” (30 cm) Abrillantadora Cristalizadora de plato fijo
Crystallizing and polishing machine with fixed plate

Cristalizadora abrillantadora profesional de
tamaño pequeño. Es ideal como máquina
auxiliar para el cristalizado de espacios
pequeños como rellano, pasillos, baños, etc.
Fácil manejo.

Small professional crystalling machine. This
machine is suitable as a tool for crystallizing small
areas, for example, landings, hallways,
bathrooms, etc. Easy to use.

Cod.: 2.805.2580 230 V / 50 Hz
Cod.: 2.805.2670 220 V / 60 Hz

Peso / weight: 32 kilos
Motor: 0,75 Hp (550 W)
RPM: 176 rpm
Ø: 300 mm (12”)
dB: 44 dB
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CKWPM Pulidora Manual
Hand Polishing Machine

Pulidora manual en seco y húmedo. Incluye
sistema de suministro de agua con llave.
El motor cuenta con taco generador con lo que
se consigue un arranque suave y se protege
contra sobrecarga. La alimentación del agua se
dispone en la parte superior de la máquina, con
una cómoda llave para regular el suministro de
forma optima. Pensando en la máxima
manejabilidad, Se ha diseñado una asidera
curva muy cómoda de agarrar, permitiendo
mayor control y confort incluso en trabajos
verticales. Velocidad variable.

Hand polishing machine dry and wet. Includes
water supply system locked.
The engine generator has a soft start and
protected against overload. Water feed is
arranged at the top of the machine, with a
comfortable key to regulate the supply
optimally. Thinking maximum maneuverability, it
has designed a very comfortable handhold to
grab curve, allowing greater control and
comfort even in vertical works. variable speed.

Cod.: 2.408.0000 230 V / 50 Hz Peso / weight: 1,9 kilos
Motor: 900 W
RPM: 500-4000 rpm
Ø: 100 mm(4”)
Ø: 125 mm(5”)

CKP4 Plato Satélite para el rebaje, pulido y diamantado
Planetary Head for grinding and polishing with diamonds

El Plato Satélite Coor & Kleever CKP4 ha
revolucionado el modo de pulir, rebajar y
diamantar los pavimentos de mármol, granito y
hormigón. Ahora el trabajo es mucho màs facil,
más veloz y más económico. Fácilmente dobla
el trabajo realizado con platos estándar.
Tres cabezales de diámetro 100 mm con encaje
magnético.

The Coor & Kleever CKP4 Planetary Head is 
the high production grinding tool for today's fast 
lane floor service contractor. The CKP4 easily 
doubles production rates in marble, granite and 
concrete floors, compared to standard single 
disk grinding heads.
3 x 4” heads with magnetic attachment.

Cod.: 2.409.0000 Peso / weight: 19 kilos
RPM: 1800 rpm
Ø: 430 mm (17”)
dB: 44 dB

SERIE L Abrillantadoras Pulidoras 

Son máquinas cristalizadoras, abrillantadoras y 
pulidoras DOMESTICAS para el terrazo, mármol, 
granito, parqué, vinilos, hormigón, etc.
Fabricadas pensando en la comodidad del 
usuario, silenciosas, ligeras y de fácil manejo.
Diseñada con un sistema de mantenimiento 
sencillo.
Puede realizar los trabajos de dimantado, 
vitrificado, cristalizado, abrillantado y encerado .
Indicada para pisos, hoteles, etc.
Transmisión directa por correa Poly-V.
Empuñadura ergonómica con bloque de 
seguridad incorporado.
Cable de 8 metros.
230 V/ 50 Hz

They are machines for crystallizing, polishing for 
domestic works on  terrazzo, marble, granite, 
hardwood, vinyl, concrete, etc.
Manufactured thinking about user comfort,  light 
and easy to handle.
Designed with a set of easy maintenance.
Series L machines can do works as crystallization, 
polishing with diamonds and polishing with 
waxes.
Suitable for apartments, hotels, etc.
Direct belT transmission t Poly-V.
Ergonomic handle with built-in security block.
Electrical cord of 8 meters.
230 V / 50 Hz

L280MC

Kw 0,24
185 rpm
28 cm (12”)
17 kilos
230 V/ 50 Hz

Cod.: 2.280.MC00

L280ML

Kw 0,24
185 rpm
28 cm (12”)
17 kilos
230 V/ 50 Hz

Cod.:  2.280.ML00

L330

Kw 0,37
185 rpm
33 cm (13”)
21 kilos
230 V/ 50 Hz

Cod.: 2.350.ML00

L435

Kw 0,93
185 rpm
43 cm (17”)
40 kilos
230 V/ 50 Hz

Cod.: 2.435.ML00



Accesorios máquinas
Machines accessories
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PC-3 Cepillo Nylon
Nylon Brush

Cepillos de nylon sobre base de polietileno
expandido, lavable y repelente a toda clase de
suciedad. Idóneo para desincrustar suciedad.

Nylon brushes on an expanded polyethylene
base. Washable and totally soil resistant. Ideal for
deep cleaning works.

Cod.:  2.230.1041
Cod.:  2.300.1041
Cod.:  2.409.1041
Cod.:  2.509.1041

230 mm (10”)
300 mm (12”)
430 mm (17”)
505 mm (20”)

KC-4 Kit dispensador químicos
Chemical dispenser kit

Kit dispensador neumático para productos
químicos. Perfecto para procesos de
cristalizado, abrillantado, decapado y limpieza.

Pneumatic operator for dispensing crystallization
process chemicals or polishing, strhipping an
cleaning agents.

Cod.:   2.611.0030
Cod.:   2.611.0400
Cod.:  2.611.0500

ST300 / 805KP
CP400 / KG1250
CP500

PD-2 Platos de diamantar porta segmentos
Pad Holder for diamond segments

Platos de polietileno expandido con guías porta
segmentos diamantados.

Expanded Polyethylene plates for with bases for
support diamond segments.

Cod.: 2.230.2041 
Cod.: 2.300.2041
Cod.: 2.409.2041
Cod.: 2.509.2041

230 mm (10”)
300 mm (12”)
430 mm (17”)
505 mm (20”)

PT-1 Platos de trabajo. Platos para el cristalizado
Work plates. Plates for crystallizing

Platos de polietileno expandido con base de
caucho adherente para soporte de los discos
de lana de acero para el cristalizado y
abrillantado u otros útiles como pads resinados.
El polietileno es lavable y repelente a toda clase
de suciedad.

Expanded polyethylene plates with an adherent
rubber base to take steel wool disks for
crystallizing or other attachments. The
polyethylene is washable and totally soil
resistant.

Cod.:  2.230.0041
Cod.:  2.300.0041
Cod.:  2.409.0041
Cod.:  2.509.0041

230 mm (10”)
300 mm (12”)
430 mm (17”)
505 mm (20”)
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PS Protector salpicaduras
Splash guard

Protector salpicaduras para trabajos de pulido y
diamantado con diamantes abrasivos y agua.

Splash guard for polishing and diamond works
with diamond abrasives and water.

Cod.:  2.777.0004 
Cod.:  2.777.0003
Cod.:  2.777.0002
Cod.:  2.777.0001

230 mm (10”)
330 mm (12”)
430 mm (17”)
505 mm (20”)

PVCP Platos PVC porta diamantes
PVC plates diamond holders

Platos de PVC para utilizar como plato porta-
segmentos con cualquier tipo de máquina
abrillantadora de pavimentos. Con 3 ó 5
fijaciones de velcro por ambas caras.

PVC Plates for use as diamond segments holder
to be usede in any type of stone floors polishing
machine. 3 or 5 Velcro fasteners on both sides.

Cod.:  2.209.4041 
Cod.:  2.309.4041
Cod.:  2.409.4041
Cod.:  2.509.4041

230 mm (10”)
330 mm (12”)
430 mm (17”)
505 mm (20”)

FG Segmentos porta diamantes y guías
Diamond segments and holders

Segmento Frankfurt velcro
Segmento Munich – Cassani velcro
Guia Frankfurt

Frankfurt Segment velcro
Munich Segment – Cassani velcro
Frankfurt Holder

Cod.:  3.900.0345
Cod.:  3.912.0345
Cod.:  3.912.0346

KW Kit depósito de agua
Water tank kit

Depósito de 12 litros, integrable en las máquinas.
Con válvula dispensadora, accionable desde el
mango. Idóneo para trabajos de diamantado.
Se conecta a la máquina por el racord de
bronce central por donde fluir el agua al centro
de la máquina.

12 liter tank, integrated on the machines. With
dispensing valve is controlled from the handle.
Suitable for diamond jobs. It connects to the
machine by the central bronze racord where the
water flow to the center of the machine.

Cod.:  2.911.1345
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EAV Espumas Amortiguadoras Velcro
Shock Absorber Foam Velcro

Espumas amortiguadoras con velcro hembra
para el pulido con diamantes.

Shock Absorver foam Female Velcro for pulishing
with diamonds

Cod.: 2.408.0075
Cod.: 2.408.0100
Cod.: 2.408.0125

Ø: 75 mm(3”)
Ø: 100 mm(4”)
Ø: 125 mm(5”)

SDT Soporte diamantes para taladro
Diamonds Drill Holder

Soporte para diamantes abrasivos para el pulido
con taladro convencional.
Diametro 125 mm

Diamonds pads Holder for Drill machine.
Diameter 125 mm (5”)

Cod.:  2.410.0125 Ø: 125 mm(5”)

FVD Fijacion Velcro doble cara
Double-Sided Velcro fastening

Fijaciones velcro de doble cara para acoplar
segmentos diamantados a discos de fibra para
el pulido con maquina abrillantadora.

Double – Sided Velcro fasteners for attaching
diamond pads to fiber discs for polishing floors
with polishing machine.

Cod.: 2.408.0075
Cod.: 2.408.0100
Cod.: 2.408.0125

Ø: 75 mm(3”)
Ø: 100 mm(4”)
Ø: 125 mm(5”)

PCV-14 Plato caucho con velcro M-14
Rubber plate with velcro M-14

Plato para fijar en maquinas pulidoras manuales
para sujeción de lijas diamantadas para el
pulido en seco y húmedo de superficies de
piedra natural. Encaje M-14

Drive plate for hand polishing machines for
support diamond abrasives for wet or dry
polishing works on stones. Fit M-14

Cod.: 2.408.0100
Cod.: 2.408.0125

Ø: 100 mm(4”)
Ø: 125 mm(5”)



Lana de acero
Steel wool

La Lana de acero es el producto esencial para el correcto cristalizado de los suelos de mármol y terrazo. Con ella
conseguimos unos brillos puros, nítidos y se aprecia el efecto mojado. Fabricamos todo tipo de numeraciones
destacando la lana de acero del nº 2 para primeros abrillantados y la del nº 1 para el mantenimiento.
La lana de acero Inoxidable es la idónea para el cristalizado de pavimentos de granito.

Steel wool is an essential product for the correct crystallization of marble and terrazzo floors. Whit it we can achieve a
pure polish with a wet look. We manufacture all grade numbers which the best sellers are grade #2 for a first
crystallizations and grade #1 fro maintenance works.
The Stainless steel wool is the suitable for the crystallization of granite floors.

Lana de acero nº 0.
Ideal para las ultimas pasadas en el abrillantado o cristalizado.

Lana de acero nº 1.
Con este tipo de lana se realizan los mantenimientos de los suelos ya
cristalizados. Su textura fina nos permite no rayar los abrillantados delicados
y continuar con el proceso de cristalización.

Lana de acero nº 2.
Su textura gruesa y esponjosa, permite a la máquina rotativa trabajar con
más rendimiento, creando una cámara de aire entre el plato y el suelo que
permite a la suciedad introducirse por la propia acción de la fuerza
centrífuga en el interior de dicho espacio, con la ventaja de trabajar mucho
más tiempo sobre la lana limpia.

Lana de acero nº 3.
Esta lana tiene una textura muy gruesa que nos permite trabajar en suelos
difíciles, sucios o que requieran trabajar con decapantes para conseguir
una limpieza total antes de empezar el proceso de cristalización.

Formatos:

Bobinas en sacos de 10 kg ó 8 kg

Discos 10” – 12” – 17” – 20”

Steel wool # 0.
Suitable for the last step when polishing or crystallizing.

Steel lwool # 1.
This kind of wool is used to maintain previously crystallized floors. Its fine
texture prevents scratchin on delicate, polished floors and allows the
crystallization process to finish.

Steel wool # 2.
Its thick spongy texture allows the polishing machine to work with more
efficiency, creating an air chamber between the disc and the floor that
allows the dirt to be collected in this space due to centrifugal action. It
means you can work much longer on clean wool.

Steel wool # 3.
This wool has an extremly thick texture that allows for working on difficult or
dirty floors and floors that require stripping to clean the floor completely
before the crystallization process.

Formats:

Coils inside bags of 10 kg or 8 kg 

Disks 10” – 12” – 17” – 20”



Discos de Cristalizado FUTURKRIS
FUTURKRIS Crystallization Pad

En Coor&Kleever presentamos la revolución en discos cristalizadores 
FUTURKRIS, nuestros discos son los mas avanzados a nivel mundial y están 
creados para realizar trabajos superiores en menos tiempo y reduciendo 
costes, estas son nuestras ventajas:

Discos FUTURKRIS:

-Reduce un 30% el tiempo de cristalizado, gracias a su diseño horizontal 
de fibras.
-Dura 2,5 veces mas que un disco manual. Pulverizando el cristalizador 
se pueden alcanzar unos 100m2.
-Si se pulveriza el liquido el disco apenas salpica.
-Mejora el brillo y nitidez del abrillantado.
-Evita distorsiones de luz gracias a su especial diseño.
-Fabricado con lana especial "rizada" diseñada para potenciar el 
acabado y duración.
-Evita los cortes por manipulación.
-Logisticamente ocupa muy poco y es fácil de transportar.
-Optimiza mejor el uso de los cristalizadores.
-Favorece un deslizamiento perfecto de la abrillantadora y evita que se 
estropee.
-Es el único disco con 2 caras para realizar un acabado perfecto.
-La calidad de la lana de acero FUTURKRIS, ralentiza la oxidación 
ofreciendo mas tiempo de trabajo con menos complicaciones.

Utilización:

Tiene dos caras. Empezamos siempre con la cara de color hacia arriba.
La cara mas espumosa arranca suciedad y empieza a cristalizar. Tras la 
primera pasada giramos el disco y subimos el brillo con la cara de color.
-3 discos distintos:

Azul (grueso): Para suelos con suciedad, suelos con mucho transito , 
gastados o primeras cristalizaciones.

Rojo (medio): Viviendas comunes, comunidades de vecinos.

Amarillo (fino): Mantenimientos, suelos ya cristalizados como hoteles, 
ayuntamiento, museos, comunidades de vecinos cristalizadas. 
Preguntanos por el efecto supercristalizador en seco del disco FUTURKRIS 
AMARILLO.

In Coor & Kleever we present the revolution in FUTURKRIS crystallizing
discs, our discs are the most advanced in the world and are created to
perform superior jobs in less time and reducing costs, these are our
advantages:

FUTURKRIS discs:

-Reduce 30% crystallization time, thanks to its horizontal fiber design.
- It lasts 2.5 times more than a manual disc. By pulverizing the crystallizer
you can reach about 100m2.
-If the liquid is sprayed the disc barely splashes.
-Improves the brightness and sharpness of polishing.
-Avoid distortions of light thanks to its special design.
-Made with special "curly" wool designed to enhance the finish and
duration.
-Avoid cuts for manipulation.
-Logistically it occupies very little and is easy to transport.
-Optimizes better the use of crystallizers.
-Favors a perfect glide of the polish and prevents it from spoiling.
-It is the only disc with 2 faces to make a perfect finish.
-The quality of FUTURKRIS steel wool, slows down oxidation, offering more
working time with fewer complications.

Utilization:

It has two faces. We always start with the colored face up.
The most foamy face tears dirt and begins to crystallize. After the first pass
we turn the disc and raise the brightness with the colored face.
-3 different discs:

Blue (thick): For floors with dirt, floors with a lot of traffic, worn or first
crystallizations.

Red (medium): Common dwellings, neighborhood communities.

Yellow (fine): Maintenance, already crystallized soils such as hotels, town
hall, museums, communities of crystallized neighbors. Ask us about the
dry super-crystallizing effect of the FUTURKRIS YELLOW disc.



Discos para decapado, fregado y mantenimiento
Fllor pads for stripping, scrubbing and maintenance

Más fácil, más rápido, más económico…

Discos para decapado:
Negro: Disco muy resistente para decapar y de fibras muy duras. Elimina la acumulación de productos químicos y suciedad en los
suelos más castigados.
Marrón: Disco resistente para decapar. Realiza limpiezas intensivas y trabaja rápidamente.

Disscos para fregado:
Verde: Disco para fregar, resistente y de fibra ligera. Elimina capas superiores de suciedad y alarga la duración de los productos
químicos, disminuyendo la necesidad de decapados.
Rojo: Disco de fregado muy ligero. Elimina marcas y desgaste del suelo. Es el disco de uso tradicional en rotativas y fregadoras
automáticas.

Discos para mantenimiento:
Blanco: Disco que pule y mantiene el brillo después de realizar el trabajo de cristalización o abrillantado. Este disco endurece y
calienta los químicos para mantenimiento de brillo.
Fibra natural: Disco para el pulido y cristalizado de mármol y terrazos con cristalizadores en polvo.

Nuestros discos están disponibles en diámetros desde 12 cm (8”) hasta 71 cm (28”) y se embalan en cajas de 5 unidades. Los disponemos en
color negro, marrón, verde, rojo, blanco y fibra natural.

Easier, faster, cheaper…

Pads for stripping:
Black: Very resistant pad for stripping. It removes the accumulation of chemical agents and dirt in punished floors.
Brown: Resistatn pad to stip. It makes intensive clenaing and it works quickly.

Pads for scrubbing:
Green: Disc for mooping, resistant and of light fiber. It eliminates the first layers of dirt and extends the duration of chemical agents,
dismishing the need of stripping.
Red: Pad for very slight scrubbing. It eliminates marks and it wears away of the ground. It is indicated for the polishing machines and
scrubbers

Pads for maintenance:
White: Pad that polishes and mantains the shine after making the polishing process of crystallization.
Natural Fibers: Pad for Polish and crystallize marble and terrazzo floors with powders crystallizers.

Ours pads are availabe in diameters from 12cm (8”) to 71 cm (28”) packed in boxes of 5 units. We produce them in black, brown,
green, red, white and naural fibers.



Sistema Discos Diamantados - Micropulido
Diamond Pads System

SUPERSHINE SYSTEM

Sistema de discos impregnados de diamante de calidad superior que lo
sorprenderá por sus excelentes resultados profesionales y su larga vida útil.
Limpia y pule solo con agua. El sistema pads de diamante SuperShine de
Coor & Kleever tiene múltiples aplicaciones para todo tipo de máquinas
rotativas, pulidoras, pequeñas máquinas prácticas para paredes y
mostradores, y especialmente para el mantenimiento con fregadoras en
grndes superficies, como supermercados, centros comerciales, hospitales,
escuelas, etc.

Características especiales:

* Para uso específico en mármol, terrazo, hormigón, cerámica y piedras
artificiales.
* Trabajan solo con agua - Brillo espejo.
* Adaptable a cualquier máquina.
* Brillo antideslizante, incluso en mojado.
* No se requiere experiencia de mano de obra.
•Ideal para uso diario con fregadora para mantener los pisos brillantes.

Aplicación

Disco VERDE: G-400. Recomendado para eliminar suciedad y rayas en
suelos cerámicos o muy duros.

Disco ROJO: G-800. Limpie el piso y elimine los micro arañazos, aplique
agua en el área de trabajo y trabaje 1 minuto por metro cuadrado sobre
la superficie y aspire la solución.

Disco AZUL G-1500. Este disco logra un brillo estándar del 95-100% del
medidor de brillo en la mayoría de los pisos tratados. Use agua limpia y
fresca para pasar el disco 1 minuto por metro cuadrado, luego aspire la
lechada.

Disco GRIS G-3000. Para obtener resultados de brillo espejo
recomendamos terminar con este pad el súper pulido. Vierta agua fresca
en el piso, luego pase el disco gris hasta que aparezca un brillo profundo.
Repita la operación si es necesario. Con este disco puede alcanzar
valores de brillómetro de 100% o más.

Programa de mantenimiento diario recomendado:

Opción A: mantén tu piso con el pad azul Adecuado para mantener
grandes áreas con mucho tráfico. Este pad se puede usar hasta 150000
metros cuadrados en condiciones normales.

Opción B: Manten tu piso con el pad gris . Adecuado para locales
pequeños y medianos, cuando se necesita lograr un brillo de espejo.

Fabricamos en todas las medidas para abrillantadoras, pulidoras ,
fregadoras y máquinas manuales, desde 100 mm (4”) hasta 710 mm (28”).

System of superior quality diamond impregnated discs that will surprise you
for its excellent professional results and its long service life. Clean and polish
only with water. The SuperShine diamond pads from Coor & Kleever has
multiple applications for all types of rotary machines, polishers, small
practical machines for walls and counters, and especially for maintenance
with scrubbers on large surfaces, such as supermarkets, shopping centers,
hospitals, schools , etc.

Special features:

* For specific use in marble, terrazzo, concrete, ceramic and artificial stones.
* Work only with water - mirror shine.
* Adaptable to any machine.
* Anti-slip shine, even in wet conditions.
* Labor experience is not required.
Ideal for daily use with scrubber to keep floors shine.

Application

GREEN disc: G-400. Recommended to remove dirt and scratches on ceramic
or very hard floors.

RED disc: G-800. Clean the floor and eliminate micro scratches, apply water
in the work area and work 1 minute per square meter on the surface and
vacuum the solution.

BLUE disc G-1500. This disc achieves a standard brightness of 95-100% of the
brightness meter in most treated floors. Use clean, fresh water to pass the disc
1 minute per square meter, then vacuum
grout.

GRIS G-3000 disc. To obtain mirror gloss results we recommend finishing with
this pad the super polish. Pour fresh water on the floor, then pass the gray
disc until a deep shine appears. Repeat the operation if necessary. With this
disc you can reach glossmeter values   of 100% or more.

Recommended daily maintenance schedule:

Option A: keep your floor with the blue pad Suitable for maintaining large
areas with heavy traffic. This pad can be used up to 150000 square meters
under normal conditions.

Option B: Keep your floor with the gray pad. Suitable for small and medium
rooms, when you need to achieve a mirror shine.

We manufacture in all sizes required for polishing machines, scrubbers and
manual machines, from 100 mm (4 ") to 710 mm (28").



GOLD PAD

GOLD PAD

Descripción

REVOLUCIONARIO disco impregnado con una
formulación nano tecnológica que proporciona
un brillo espejo impresionante, GOLD PAD de
Coor & Kleever endurece el piso y también
brinda protección a las superficies tratadas. Se
puede usar con cualquier máquina de
abrillantado (200 rpm) o con una pulidora,
fregadora automatica o máquina manual, con el
piso solo limpio o después del pulido con
diamante o cristalización.

Adecuado para todos los suelos duros: hormigón
pulido, granito, arenisca, piedra artificial,
cerámica, mármol, terrazo, etc.

Caracteristicas
- Aumenta la dureza del suelo.
- Da protección al suelo.
- No resbala ni marca las pisadas.
- Antideslizante.
- Aplicación rápida.
- Brillo de espejo.

Instrucciones de uso

Después de limpiar, pulir o cristalizar el piso, vierta
un poco de agua fresca en el piso y pase GOLD
PAD con agua y aspire. Repita la operación si es
necesario. En condiciones normales, el
Supershine GOLD PAD puede tener una vida de
150000 metros cuadrados.

Description

REVOLUTIONARY chemical impregnated pad that 
gives an awesome mirror gloss, Coor and Kleever 
Supershine Golden pad hardens the floor and 
gives also protection to the treated surfaces. It can 
be used with any slow rotary machine (200 rpm) or 
scrubber, and with the floor only mopped clean or 
after the polishing with diamond or crystallization. 

Suitable for all hard floors: polished concrete, 
granite, sandstone, engineered stone, ceramics, 
marble, terrazzo, etc. 

Features
- Increase the hardness of the floor.
- Gives protection to the floor.
- Does not slip or mark the footsteps.
- Antislip.
- Quick application.
-Mirror shine.

Instructions of use

After cleaning, polishing or crystallization the floor, 
pour a little bit of fresh water onto the floor and 
pass the GOLD PAD with  water  and vacuum. 
Repeat the operation if needed. In normal 
conditions the Supershine GOLD PAD can work for 
150000 square meters.



GAUDI DIAMOND
Gaudi es un nuevo y revolucionario formato de diamante en base resina con fijación velcro para ser usado en cualquier tipo de
máquina abrillantadora de pavimentos equipada del plato de sujecion velcro. Permite realizar restauraciones de gran calidad, por su
alta capacidad abrasiva para eliminación de rayas e imperfecciones en solo tres o cuatro pasos, garantizando un posterior cristalizado
en ótimas condiciones.

Medidas: 90 x 70 x 10 mm
Granos disponibles: 50 – 100 – 200 – 400 – 800 – 1500 – 3000
Máquina: Máquina abrillantdora de pavimentos rotativa.
Mármol – Terrazzo – Hormigón Pulido - Granito Natural

Gaudi is a new and revolutionary resin bonded diamond segment with a velcro atachment, to be used in all the existing floor polishing
machnes, fitted with a velcro holders plate. They can make high quality restoration works because of its high abraisve capacity which
eliminates all scratches and gets the floor smooth in only three or four steps, guranteeing a successful further crystallization in optimum
conditions.

Size: 90 x 70 x 10 mm
Grits: 50 – 100 – 200 – 400 – 800 – 1500 – 3000
Machine: Floor polishing machine.
Marble – Terrazzo – Polished Concrete - Granite

POLISHING DIAMOND TOOLS
SEGMENTOS DIAMANTADOS PARA EL PULIDO



VOLCANO DIAMOND

VOLCANO es un nuevo y revolucionario formato de diamante en base resina con fijación velcro para ser usado en cualquier tipo de
máquina abrillantadora de pavimentos equipada del plato de sujecion velcro. Permite realizar restauraciones de gran calidad, por su
alta capacidad abrasiva para eliminación de rayas e imperfecciones en solo tres o cuatro pasos, garantizando un posterior cristalizado
en ótimas condiciones.

Medidas: 65 X 80 X 10 mm
Granos disponibles: 50 – 100 – 200 – 400 – 800 – 1500 – 3000
Máquina: Máquina abrillantdora de pavimentos rotativa.
Mármol – Terrazzo – Hormigón Pulido - Granito Natural

VOLCANO is a new and revolutionary resin bonded diamond segment with a velcro atachment, to be used in all the existing floor
polishing machnes, fitted with a velcro holders plate. They can make high quality restoration works because of its high abraisve capacity
which eliminates all scratches and gets the floor smooth in only three or four steps, guranteeing a successful further crystallization in
optimum conditions.

Size: 65 X 80 X 10 mm
Grits: 50 – 100 – 200 – 400 – 800 – 1500 – 3000
Machine: Floor polishing machine.
Marble – Terrazzo – Polished Concrete - Granite



FRANKFURT DIAMOND

FRANKFURT es un tradicional formato de diamante en base resina con fijación velcro para ser usado en cualquier tipo de máquina
abrillantadora de pavimentos equipada del plato de sujecion velcro. Permite realizar restauraciones de gran calidad, por su alta
capacidad abrasiva para eliminación de rayas e imperfecciones en solo tres o cuatro pasos, garantizando un posterior cristalizado en
ótimas condiciones.

Medidas: 100 x 90 x 9mm
Granos disponibles: 50 – 100 – 200 – 400 – 800 – 1500 – 3000
Máquina: Máquina abrillantdora de pavimentos rotativa.
Mármol – Terrazzo

FRANKFURT is a traditional resin bonded diamond segment with a velcro atachment, to be used in all the existing floor polishing machnes,
fitted with a velcro holders plate. They can make high quality restoration works because of its high abraisve capacity which eliminates all
scratches and gets the floor smooth in only three or four steps, guranteeing a successful further crystallization in optimum conditions.

Size: 100 x 90 x 9 mm
Grits: 50 – 100 – 200 – 400 – 800 – 1500 – 3000
Machine: Floor polishing machine.
Marble – Terrazzo



SUPER MUNICH

SUPER MUNICH es un tradicional formato de diamante en base resina con fijación velcro para ser usado en cualquier tipo de máquina
abrillantadora de pavimentos equipada del plato de sujecion velcro, o en máquinas tradicionales con subase plastic Super munich.
Permite realizar restauraciones de gran calidad, por su alta capacidad abrasiva para eliminación de rayas e imperfecciones en solo tres
o cuatro pasos, garantizando un posterior cristalizado en ótimas condiciones.

Medidas: 115 x 80 x 15 mm
Granos disponibles: 50 – 100 – 200 – 400 – 800 – 1500 – 3000
Máquina: Máquina abrillantdora de pavimentos rotativa o máquina tradicional.
Mármol – Terrazzo – Hormigón Pulido - Granito Natural

SUPER MUNICH is a traditional resin bonded diamond segment with a velcro atachment, to be used in all the existing floor polishing
machnes, fitted with a velcro holders plate, or with a traditional machine with plastic Super Munich attachemnt. They can make high
quality restoration works because of its high abraisve capacity which eliminates all scratches and gets the floor smooth in only three or
four steps, guranteeing a successful further crystallization in optimum conditions.

Size: 115 x 80 x 15 mm
Grits: 50 – 100 – 200 – 400 – 800 – 1500 – 3000
Machine: Floor polishing machine or traditional machine.
Marble – Terrazzo – Polished concrete - Granite



SATELLIT DIAMOND 100

SATTELLIT 100 para pulidora satélite o maquina abrillantadora, desarrollada para trabajar en pavimentos de mármol, terrazo, granito y
hormigón, en húmedo. Su diseño permite estar trabajando siempre con agua limpia y evitando la acumulacion de barro. Se puede
utilizar a baja y alta velocidad dependiendo de la necesidad que requiera cada pavimento.

Medidas: 100 x 15 mm
Granos disponibles: 50 – 100 – 200 – 400 – 800 – 1500 – 3000
Máquina: Máquina abrillantdora de pavimentos rotativa o máquina satellite.
Mármol – Terrazzo – Hormigón - Granito Natural

SATTELLIT 100 for satellite polisher or polishing machine, developed to work on marble, terrazzo, granite and concrete floors, both wet. Its
design allows to always work with clean water and avoiding the accumulation of slurry. It can be used at low and high speed depending
on the need that each pavement requires.

Size: 100 x 15 mm
Grits: 50 – 100 – 200 – 400 – 800 – 1500 – 3000
Machine: Floor polishing machine or Satellite polishing machines.
Marble – Terrazzo – Concrete - Granite



FLEXY WET

FLEXY WET es una lija flexible diamantada con fijación velcro. Está diseñada para la recuperación de pavimentos de mármol y terrazo
con máquina rotativa. También se pueden utilizar en máquinas amoladoras manuales para la pulimentación de espacios reducidos
inaccesibles para abrillantadoras. Uso en humedo.

Medidas: 75 mm – 100 mm – 125 mm
Granos disponibles: 50 – 100 – 200 – 400 – 800 – 1500 – 3000
Máquina: Máquina abrillantdora de pavimentos rotativa o amoladoras manuales.
Marmól – Terrazzo – Granito – Gres Porcelánico

FLEXY WET is a flexible diamond disc with Velcro fastening. It is designed for the recovery of marble and terrazzo floors with a rotating
machine. They can also be used in manual grinding machines for polishing small spaces inaccessible to polishes, as countertops or
corners. Use Wet.

Size: 75 mm – 100 mm – 125 mm
Grits: 50 – 100 – 200 – 400 – 800 – 1500 – 3000
Machine: Floor polishing machine or hand machines.
Marble – Terrazzo – Granite – Porcelain Tiles



FLEXY DRY

FLEXY DRY es una lija flexible diamantada con fijación velcro. Está diseñada para la recuperación de pavimentos de mármol y terrazo
con máquina rotativa. También se pueden utilizar en máquinas amoladoras manuales para la pulimentación de espacios reducidos
inaccesibles para abrillantadoras. Uso en seco.

Medidas: 75 mm – 100 mm – 125 mm
Granos disponibles: 50 – 100 – 200 – 400 – 800 – 1500 – 3000
Máquina: Máquina abrillantdora de pavimentos rotativa o amoladoras manuales.
Mármol – Terrazzo

FLEXY DRY is a flexible diamond disc with Velcro fastening. It is designed for the recovery of marble and terrazzo floors with a rotating
machine. They can also be used in manual grinding machines for polishing small spaces inaccessible to polishes, as countertops or
corners. Use dry.

Size: 75 mm – 100 mm – 125 mm
Grits: 50 – 100 – 200 – 400 – 800 – 1500 – 3000
Machine: Floor polishing machine or hand machines.
Marble - Terrazzo



ACCESORIOS / ACCESSORIES 

- 1. Adaptador Plastico Frankfurt – Veldro

- 2. Adaptador Plastico Super Munich - Velcro

- 3. Guia Plastica Frankfurt

- 4. Platos PVC Velcro para el Pulido: Plato para ser utilizado como plato porta segmentos con cualquier tipo de máquina abrillantadora
de pavimentos. Con 3 o 5 fijaciones velcro por ambas caras.
Ø 10” 230 mm – 12” 330 mm – 17” 430 mm – 20” 505 mm

- 5. Amortiguadores Espuma – Velro: Se colocan entre el plato y el diamante para mayor flexibilidad y amortiguación.
Formato Frankfurt – Formato Super Munich – Ø 80 mm – 100 mm – 125 mm

- 6. Discos doble velcro: Discos con velcro por las dos caras para acoplar diamantes a un pad blanco sin necesidad de un plato especial
porta diamantes.
-Ø 80 mm – 100 mm – 125 mm

- 1.Frankfurt Plastic Adapter - Veldro

- 2. Super Munich Plastic Adapter - Velcro

- 3. Plastica Guide Frankfurt

-4. PVC Velcro Plates for Polishing: Plate to be used as a segment holder plate with any type of floor polishing machine. With 3 or 5 Velcro
fixings on both sides.
-Ø 10 "230 mm - 12" 330 mm - 17 "430 mm - 20" 505 mm

-5. Shock Absorbers Foam - Velcro: They are placed between the plate and the diamond for greater flexibility and cushioning.
-Frankfurt Format - Super Munich Format - Ø 80 mm - 100 mm - 125 mm

-6. Double velcro discs: Velcro discs on both sides to attach diamonds to a white pad without the need for a special diamond plate.
-Ø 80 mm - 100 mm - 125 mm


